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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১১৫৩ [আজািতক নাারঃ ১১৪৬]

৮/ িবিভ নক আমেলর ফযীলত সে (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ২০৯: ওজুর পর তািহয়াতুল ওজুর দু’ রাকআত নামায পড়া উম

ءودَ الْۇضعب نتَيعكابِ ربحتسا اب(209) ب

আরবী

عن ابِ هريرةَ رض اله عنه: انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه

فد تعمس ّنفَا ،ملاسالا ف لْتَهمع لمع جربِا دِّثْنح !لا بِلالٍ: «يبِلال وسلم قَال

نَعلَيكَ بين يدَي ف الجنَّة» قَال: ما عملْت عملا ارج عنْدي من انّ لَم اتَطَهر طُهوراً

،هلَيع متفق .ّلصنْ اا ل بتا كورِ مكَ الطُّهبِذَل تلَّيص لاارٍ انَه وا للَي نم ةاعس ف

وهذا لفظ البخاري

বাংলা

১/১১৫৩। আবূ রাইরা রািদয়াা আন হেত বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িবলাল

রািদয়াা আন-ক উেশ কের বলেলন, “হ িবলাল! আমােক সবািধক আশাদ আমল বল, যা তুিম ইসলাম

হেণর পর বাবািয়ত কেরছ। কননা, আিম (িম’রােজর রােত) জাােতর মেধ আমার সুেখ তামার জুতার

শ েনিছ।” িবলাল রািদয়াা আন বলেলন, ’আমার দৃিেত এর চাইেত বশী আশাদ এমন কান আমল

কিরিন য, আিম যখনই রাত-িদেনর মেধ য কান সময় পিবতা অজন (ওযু, গাসল বা তায়াুম) কেরিছ,

তখনই ততটুকু নামায পেড়িছ, যতটুকু নামায পড়া আমার ভােগ িলিপব িছল।’ (বুখারী ও মুসিলম, এ শিল

বুখারীর)[1]

English
(209) Chapter: The Excellence of Performing two Rak'ah of Voluntary Prayer after Ablution

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to Bilal (May Allah be pleased with him)
"Tell me about the most hopeful act (i.e., one which you deem the most
rewarding with Allah) you have done since your acceptance of Islam because
I heard the sound of the steps of your shoes in front of me in Jannah." Bilal
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said: "I do not consider any act more hopeful than that whenever I make
Wudu' (or took a bath) in an hour of night or day, I would immediately
perform Salat (prayer) for as long as was destined for me to perform."

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: The word "Tuhur'' is used for "Wudu", Ghusl and Tayammum
because one gets the ritual purity by all these means and then one can
perform Salat freely. It means that everytime during the day or night Bilal
made Wudu'' or Ghusl, he would invariably perform some Nafl prayer. Some
of the Ahadith explicitly say two Rak`ah. This act of his so much pleased
Allah that he was blessed with the distinction which was witnessed by the
Prophet (PBUH) himself. This Hadith proves the merit of performing two
Rak`ah prayer after ablution. Some `Ulama' hold that this two Rak`ah prayer
as well as Tahiyyat-ul-Masjid are permissible even in hours when Salat is
Makruh (undesirable), while others stick to the injunctions which regard Nafl
Salat after Fajr and `Asr prayer undesirable.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ১১৪৯, মুসিলম ২৪৫০৮, আহমাদ ৮১৯৮, ৯৩৮০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26035

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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